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ITEM NO. Designation Code_vente QTY.
1 Outil fouet 93861 1

1.1 Moyeu d'outil fouet - 1
1.2 Barillet de fouet boule - 1
1.3 Brin de mono-fouet - 4
1.4 Vis sans tête M12 - 1
2 Pied de fouet boule direct 9389 1

2.1 Arbre de transmission 089996 1
2.1.1 Axe d'arbre de sortie - 1
2.1.2 Cage d'accouplement 089947.V 1
2.1.3 Roulement 0649 1
2.1.4 Goupille 3x20 0744 1
2.2 Roulement 0649 1
2.3 Anneau élastique pour arbre 0790 1
2.4 Douille pour fouet 089986 1
2.5 Anneau élestique D35 079977 1
2.6 Joint 42x2.5 0639 1
2.7 Joint à lèvre 0665 1

Ce plan ne peut être reproduit ou communiqué à des tiers sans notre autorisation écrite
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K

E TB012 – Campana de protección

F TB0013 – Accesorio de pasapuré

G TB014 – Batidora

H TB004 – Blender

JI TB030 – Bomba

J TB040 – Pistola de bomba

DESCRIPCIÓN GIGAMIX



Tensión • 230 V tri (IT : trifase)

• 400 V tri + neutre (IT : trifase)

• 230V mono

Revoluciones •  TB001 – TB005 – TB008 – TB020 : 
4 000 tr/mn

•  TB002 – TB006 – TB009 – TB021 :

 V1 : 800 rpm

 V2 : 1600 rpm

 V AR : 2800-4000 rpm

Revoluciones 2200W

Tubo di inmersión 570 mm

Peso 67 kg

TB012 – Dimensiones de la campana

TB004 – Dimensiones del blender

TB013 – Dimensiones del pie pasapure
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CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS GIGAMIX
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TB030 – Dimensiones del Dyna bomba

TB014 – Dimensiones del batidora

Dimensiones externas

 4
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UTILISATION

USE

Velocidad variable 

Adjustable speed

Velocidad fija 1 

Fixed speed 1

 Velocidad fija 2 

Fixed speed 2

  



 

 

Ajuste de 
velocidad

Speed control

Velocidades

Speeds

De 2800 a 4000rpm 

From 2800 to 4000rpm

800 rpm

800 rpm

1600 rpm

1600 rpm
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ATENCIÓN 

Sólo deberá ponerlo en marcha cuando la cuchilla 
esté sumergida.

Apagar el aparato antes de retirar el líquido.

Apagar el aparato antes de limpiarlo.

Evitar que entre líquido en el motor durante la 
utilización o limpieza.

Desenchufar el aparato antes de efectuar el 
cambio de accesorio.

En caso de inmersión accidental del bloque 
motor, desenchufar inmediatamente el 
cable eléctrico para evitar todo riesgo de 
electrocución.

Tenga cuidado con este producto, puesto 
que tiene una cuchilla en movimiento, preste 
mucha atención cuando lo emplee y lo limpie, 
existe un riesgo de corte.

Este aparato pueden utilizarlo los niños 
menores de 8 años de edad y las personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o que careciesen de experiencia o 
conocimiento unicamente si ellos (ellas) son 
supervisados (as) correctamente, o si se les 
hubiesen facilitado las instrucciones relativas 
a la utilización del aparato en total seguridad 
y, si comprendieron los riesgos incurridos. 
Los niños no deben jugar con el aparato. La 
limpieza y el mantenimiento que debe efectuar 
el usuario no deberán hacerlo los niños si no 
están vigilados.

UTILIZACIÓN

Un triturador profesional MAXI para preparaciones 
muy grandes.

La jirafa GIGAMIX ha sido diseñada para cubrir 
un servicio intensivo durante muchos años. Su 
construcción en acero inoxidable le asegura una 
gran durabilidad. Al poderse plegar y desplazar, 

ocupa un espacio mínimo para guardarla 
cómodamente después del uso. Las ruedas están 
equipadas con freno para bloquearlas durante el 
funcionamiento.

•  Distancia entre el chasis y el eje del tubo de
inmersión : 800 mm.

•  Distancia regulable del conjunto campana /
cuchilla al suelo : de 460 mm a 750 mm.

FUNCIONAMIENTO ACCESORIO CAMPANA

Con su única cuchilla, realiza la mayoría de 
las preparaciones. Está estudiado para trabajar 
grandes cantidades.

Permite elaborar y emulsionar salsas.

Permite triturar y mezclar en grandes cantidades 
excelentes sopas cremosas, purés, pero 
igualmente, sopas de pan, masas de crepes, etc.

FUNCIONAMIENTO ACCESORIO BLENDER

Permite alisar y mezclar directamente en la 
cacerola excelentes sopas, purés, cremas, salsas, 
cremas de fruta, con el fin de obtener rápidamente 
una textura untuosa, lisa y perfecta...

FUNCIONAMIENTO VARILLAS DE BOLA

Las varillas mezcladoras de la Gigamix son  
idealas para las mezclas a base de copos de puré 
deshidratado, sopa deshidratada...

Garantiza una homogeneización y una mezcla 
perfecta.

El utensilio varillas mezcladoras necesita la 
opción variador de velocidad obligatoriamente. 
Este accesorio solo se puede utilizar a una 
velocidad de 800 o 1600 rpm

FUNCIONAMENTO BOMBA

Gracias a su procedimiento innovador, la 
bomba DYNAMIC se adapta perfectamente a la 
batidora GIGAMIX para transferir rápidamente y 
sin esfuerzo la preparación mezclada hacia la 
unidad de acondicionamiento.

INSTRUCCIONES DE UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO - GIGAMIX
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Vacíe las marmitas en unos minutos.

La bomba requiere el accesorio blender.

FUNCIONAMIENTO PASAPURÉ

Permite realizar un puré untuoso partiendo de 
patatas enteras cocidas.

Al igual de fácil que el puré de patatas, obtendrá 
todo tipo de purés y cremas de verduras cocidas: 
zanahorias, jugos de tomate, acelgas, ensaladas 
cocidas, guisantes majados, nabos, coliflores.

El accesorio pasapuré requiere la opción 
«variador de velocidad». Este accesorio solo se 
puede utilizar a una velocidad de 800 o 1600 
rpm

Este aparato debe utilizarse solamente para 
preparaciones alimenticias: para cualquier otra 
utilización, gracias por consultarnos.

FUNCIONAMIENTO

POSICIÓN A

Posición de la Jirafa Gigamix para el desmontaje 
de la campaña.

En está posición la Jirafa no puede funcionar 
porque hay una seguridad eléctrica.

Por lo tanto, hay que desenchufar el aparato 
antes de ponerlo en esta posición.

POSICIÓN B

En esta posición se puede utilizar la Jirafa Gigamix 
normalmente.

Se puede regular la altura de inmersión H al 
desenroscar la empuñadura B y :

•  Al levantar la flecha de la Jirafa para que se
suba.

•  Al apoyar la flecha y ayudándose de la pedal
para que se baje.

No olvidar atornillar de nuevo la empuñadura B 
para bloquear la Jirafa a la altura deseada.

POSICIÓN C

Posición de orden.

Desenchufar la Jirafa antes de poner el aparato en 
esta posición.

B

INSTRUCCIONES DE UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO - GIGAMIX



PUESTA EN MARCHA

1.  Montar un enchufe macho sobre el cable de
alimentación, correspondiendo al modelo de
enchufe hembra donde se conectará el aparato.

2.  Para las versiones TB001, TB005, TB008 y
TB020, al poner la Jirafa en funcionamiento,
verificar el sentido de rotación de la cuchilla.
Debe girar al revés de las agujas del reloj.
Si el sentido de rotación no es el correcto,
desenchufar el aparato y conectar las fases al
inverso.

La Jirafa Gigamix está lista para funcionar.

BOÎTIER DE COMMANDE STANDARD

1.  Comprobar que el botón de parada de

emergencia  no esté activado. Si este es el
caso, gire la tapa roja para desbloquearla.

2.   Apretar el botón de encendido  para arrancar 
la máquina.

3.  Apretar el botón de apagado  para detener
la máquina.

4.   Apretar el botón de apagado de urgencia 
cuando la situación lo precise. No se olvide de
reiniciar el botón tirando de la cubierta roja.

8

CLIC

PASSAGE D’UNE POSITION À UNE AUTRE

1.  Mover la flecha ligeramente para desbloquear

la manija .

2.  Tirar del agarrador para desbloquear la flecha

.

3.  Orientar la fecha hasta la configuración deseada 
y hasta que se oiga el clic que señala que se ha
cerrado la flecha.





INSTRUCCIONES DE UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO - GIGAMIX
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CAJA DE MANDOS CON VARIADOR

1.  Comprobar que el botón de parada de
emergencia  no esté activado. Si este es el
caso, gire la tapa roja para desbloquearla.

2. Elegir el modo de funcionamiento :

• Velocidad variable 

• Velocidad fija 1 

• Velocidad fija 2 

3. Apretar el botón de encendido .

4.  En modo velocidad variable , ajustar la
velocidad del accesorio apretando los botones
+ / - .

5.  Parar el aparato apretando el botón de parada

.

6.  En caso de emergencia, pulsar el botón rojo de
paro de emergencia . Para poner de nuevo
en marcha, hay que rearmar el botón rojo de
paro de emergencia, tirando del botón rojo y a
continuación pulsando el botón de paro . 

DESMONTAJE DEL ACCESORIO 

Una vez desenchufada la Gigamix, el accesorio 
se puede desmontar con instrumento de 
desmontaje (código 9388).

Tomar las precauciones 
necesarias al desmontar 
la campana (TB004) y la 
cuchilla (algunas piezas son 
cortantes).

  









Instrumento de desmontaje (código 9388)

INSTRUCCIONES DE UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO - GIGAMIX
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Procéder de la même manière pour les autres 
accessoires.

DESMONTAJE DE LA CUCHILLA DEL 
ACCESORIO CAMPANA (TB012)

Una vez que se haya quitado el accesorio 
campana, bloquear la cuchilla con la herramienta 
de desmontaje .

Colocar la llave en el acoplamiento del accesorio  
.

Desatornillar la cuchilla en la dirección de la flecha 
indicada en el accesorio .

Tomar las precauciones 
necesarias al desmontar 
la campana (TB004) y la 
cuchilla (algunas piezas son 
cortantes).

Se puede proceder de la misma forma para 
desmontar el martillo del accesorio licuadora (cód. 
TB004) o la helice del accesorio pasapuré (cód. 
TB013).

MONTAJE DE LA BOMBA (TB030)

1. Ouvrir la pompe.

 4
10
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5. Levantar los topes del tubo para cerrarlo.

6.  Desmontar el tubo y la pompa en el sentido 
contrario de las acciones de 1 a 5.

MONTAJE DE LA PISTOLA (TB040)

1.  Ensamblar la pistola en la rosca hembra del 
tubo.

2. Levantar los topes del tubo para cerrar la pistola.

2.  Rodear el brazo BLENDER (TB004) con la bomba.

3. Cerrar la bomba con el pestillo.

4. Ensamblar el tubo en el conector macho.









 

INSTRUCCIONES DE UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO - GIGAMIX
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MANTENIMIENTO

PARA CADA USO

Verificar el estado del cable de alimentación.

Desmontar los accesorios del aparato (ver el 
apartado DESMONTAJE DE UN ACCESORIO).

ATENCIÓN 

Comprobar si no hay algún líquido dentro 
del accesorio.

fig. 1 /   Verificar la presencia de líquido en el accesorio

Si du liquide est présent, remplacer la bague 
d’étanchéité (voir la notice de démontage 
fournie avec l’accessoire ou dans votre 
espace personnel sur le site de pièces 
détachées www.sav-dynamicmixers.com).

Pour la pompe (code TB030), bien rincer l’intérieur 
des tuyaux.

Vérifier l’état général des accessoires avant de les 
ranger dans un lieu sec et aéré.

DESPUÉS DE 150 HORAS DE USO O CADA MES

Verificar el estado del acoplamiento de los 
accesorios (códigos 9357 y 9380).

Durante el uso de la 
pistola con preparaciones 
calientes, prever 
protecciones térmicas 
para las manos si es 
necesario.

LIMPIEZA 

1. Desenchufar la Jirafa para desconectarla de la 
red eléctrica.

2. Enjuagar inmediatamente después del uso el 
conjunto campana + tubo de inmersión usando 
un grifo o ducha de cocina (sin usar productos 
detersivos agresivos).

3.  No dejar en remojo.

4.  La limpieza del aparato puede efectuarse con 
una esponja o un paño ligeramente húmedo.

ATENCIÓN

Nunca lavar los 
accesorios sin la tapa 
protectora.

fig. 1 / Accesorio licuadora 
(código TB004) con la tapa 
protectora.

Al limpiar los 
accesorios, tener 
cuidado, existe riesgo 
de cortes

No deje remorar los accesorios.

INSTRUCCIONES DE UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO - GIGAMIX
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Nota.: consultar las instrucciones de desmontaje 
en su espacio personal en el sitio web de  
www.sav-dynamicmixers.com

Verificar el estado de las piezas asegurando la 
junta, retenes de labios y juntas tóricas (códigos 
0639, 0662 y 0665).

Verificar el desgaste de las partes activas de los 
accesorios:

•  Cuchilla (código 9356) de la campana (código 
9351).

•  Martillo (código 08999920) del accesorio 
licuadora (código TB004).

• Cerdas de la batidora (código 9386).

Afilar la cuchilla (código 9356) si es necesario.

Nota : consultar las instrucciones de desmontaje 
en su espacio personal en el sitio web de repuestos  
www.sav-dynamicmixers.com

DESPUÉS DE 1500 HORAS O CADA AÑO

Verificar el estado de las partes de la transmisión:

• Correa trapezoidal (código 0625).

• Poleas (códigos 9362 y 9363).

• Rodamientos de los accesorios.

Reemplazarlos si es necesario.

Verificar el correcto funcionamiento de los 
sistemas de ajuste de altura y de orientación.

Verificar el funcionamiento del contactor de 
seguridad (código 9373).

Controlar el funcionamiento de las ruedas y los 
frenos.

Controlar el funcionamiento de la caja de control 
(on / off, parada de emergencia, reinicio, ajuste de 
velocidad).

Después de 1500 horas de uso o después de 
un año de uso, es necesario reemplazar los 
rodamientos del tubo (código 9350) o del pie 
superior desmontable (código 9330).

Pie sin campana (código 9350)

Pie superior desmontable (código 9330)

INSTRUCCIONES DE UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO - GIGAMIX
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Este aparato está garantizado durante un año a 
partir de la fecha de compra por cualquier defecto 
de fabricación. 

La garantia DYNAMIC cubre totalmente los 
recambios y la mano de obra. La garantia incluye 
el cambio de cualquier recambio defectuoso 
pero no cubre : las roturas por choque o caída, 
los deterioros provocados por mal uso, error de 
corriente o no-respecto de las condiciones de uso 
indicadas en el documento de instrucciones.

Para ser válido, este vale de garantia tiene que ser :

1. Certificado por el vendedor (fecha y sello).

2.  Junto al aparato en caso de reparación en 
garantia.

INSTRUCCIONES PARA LA REPARACIÓN DE SU 
APARATO

En el caso de que su aparato no funcione 
correctamente, le pedimos que contacte a su 
distribuidor para que pueda aconsejarle. En 
efecto, la mayor parte del tiempo podrá ayudarle, 
o contacte con :

GUERRERO CLAUDE
Poligono Can Calderon

C/Mare de deu Nuria 25 1-1
08 830 Sant Boi de Llobregat  

BARCELONA (ESPANA)

Tel : +34 93 662 8161
Fax : +34 93 662 7521

e-mail : info@guerreroclaude.com

Los aparatos enviados para su reparación 
tienen que viajar siempre a PORTES PAGADOS 
por el cliente.

CONEXIÓN ELÉCTRICA

Este aparato está alimentado en trifásico con o sin 
neutro y con toma de tierra.

La instalación deberá estar protegida con un 
disyuntor diferencial 4x16A 30mA en trifásico con 
neutro.

Se puede suministrar este aparato en monofásico 
con conexión a tierra.

Habrá entonces que proteger la instalación con un 
disyuntor diferencial monofásico N + 25A.

Comprobar la concordancia entre la tensión de 
la red eléctrica y el valor indicado en la chapa de 
características del aparato.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD, 
SERVICIO, POSTVENTA Y GARANTIA

Certificamos que el aparato es conforme a las 
exigencias esenciales de la Norma 12853.

Servicio, postventa y garantia.

En caso de averia del aparato DYNAMIC, contactar 
a su vendedor o enviar su aparato a :

GUERRERO CLAUDE
Poligono Can Calderon

C/Mare de deu Nuria 25 1-1
08 830 Sant Boi de Llobregat  

BARCELONA (ESPANA)

Tel : +34 93 662 8161
Fax : +34 93 662 7521

e-mail : info@guerreroclaude.com

DYNAMIC FRANCE S.A.S.
518 rue Léo Baekeland - B.P.57

85290 Mortagne-sur-Sèvre Cedex - FRANCE

Tél. +33 (0)2 51 63 02 72 
Fax : +33 (0)2 51 63 02 73

e-mail : contact@dynamicmixers.com

INSTRUCCIONES DE UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO - GIGAMIX
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ESQUEMA SIN EL VARIADOR 230V TRI

Traductions manquantes
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ESQUEMA SIN EL VARIADOR 400V TRI +N

Traductions manquantes
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SQUEMA CON EL VARIADOR 230V MONO

Traductions manquantes
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SQUEMA CON EL VARIADOR 230V TRI

Traductions manquantes



SQUEMA CON EL VARIADOR 400V TRI + N

20

Traductions manquantes
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REF NOMENCLATURA

0793 EMPUNADURA AMOVIBLE 
079916 RUEDA DE SUJECIÓN
07998 TAPON 80 X 40 REF 111369SP 
089953.V ARANDELA 50 X 12 X 5 GIGAMIX 
9346 CONJUNTO AGUILON 
9350 CONJUNTO PIE SIN LA CAMPANA 
9352 CONJUNTO PIVOTE FRENO 
9353 RUEDA SIN FRENO + TORNILLO 
9354 RUEDA FRENO + TORNILLO 
9355 ARMAZON + SOPORTE CAMA 

ESQUEMA - NOMENCLATURA

ARMAZÓN ESTÁNDAR
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9352

9374

9352 -  CONJUNTO PIVOTE-FRENO

REF NOMENCLATURA

0773 TORNILLO M8x30 
089916 HOJA AISLANTE 
089927 SEPARADOR 
089932 PLACA SOPORTE DE CAMA 
9373 MICRORUPTOR + TORNILLOS 
9374 PIVOTE FRENO + EXCENTRICA + SOPORTE EJE 

ESQUEMA - NOMENCLATURA

9374 - PIVOTE FRENO + EXCÉNTRICA + CAMA + EJE DE CAMA

REF NOMENCLATURA

0788 ANILLO ELASTICO PARA TOPE FRENO 
0789 MUELLE DE COMPRESION 
0791 ANILLO ELASTICO PARA TOPE FRENO 
079912 EMPANADURA PARA FRENO 
089921 TOPE FRENO 
9372 EJE FRENO 



9346 -  CONJUNTO AGUILÓN

REF NOMENCLATURA

0625 CORREA TRAPEZOIDAL 
0786 TAPA PROTECTORA FRENTE GIGAMIX 
0786P TAPA ADELANTE DE LA FLECHA GIGAMIX 
079978 TORNILLOS M4X40 (X2)
089914 SOPORTE DE CAMA 
089915 CAPOT DE TORCEDURA 
089931 CARTER DE MOTOR 
9077 PIVOTE PARA CONO + ARANDELA + BOL 
9078 PIVOTE PARA EL BOL 
9362 POLEA DIRECTIVA + CUBO 
9363 POLEA CONDUCTIVA + CUBO 
9364 TORNILLOS + ARANDELAS 
9365 TORNILLOS + ARANDELAS 
9366 TORNILLOS + ARANDELAS 
9367 TORNILLOS + ARANDELAS 
9368 TORNILLOS + ARRANDELAS FIJACION CARCASA 
9369 MOTOR 
9370 TORNILLOS + ARANDELAS 
9371 TORNILLOS + ARANDELAS 
9388 LLAVE DE GANCHO

23

ESQUEMA - NOMENCLATURA

0799782x

089915

9362

0625

9363

0786

93686x

9370

9364

089931

9077

089914

9365

9366

9367

0786P

9369

90784x

089941.V

9371

No. article Designation Code_vente QTE

1 Support de boîtier de commande 089941.V 1

1.1 -
2 Support de flèche 089914 1

2.1 -

3 Carter moteur 089931 1

4 Ecrou FREIN FOURCHETTE - 2

5 Vis CHC M6x12 9370 2
6 Moteur triphasé 2,2kW 9369 1

7 Bouchon de flèche arrière - 1

7.1 Bouchon arrière de flèche 0786P 1
7.2 Poignée 9077 1

7.3 Vis TFHC M4x40 079978 2

7.4 Ecrou M4 - 2
7.5 Rondelle plate A2 série M d4 C2850 2

8 Barrette de moteur 089925 2

9 Vis TH M8x30 9364 4
10 Rondelle GROWER M8 9364 8
11 Insert inox - 4

12 Courroie 0625 1

13 Bouchon de flèche avant 0786 1
14 Rondelle creuse 9368 11
15 Bride de pied 089919 1

16 Vis TFHC M4x10 9371 9
17 Capot 089915 1

18 Poulie menante + moyeu 9362 1

18.1 Moyeu de poulie menante 9362 1

18.2 Poulie menante 9362 1
19 Poulie menée + moyeu 9363 1

19.1 Moyeu de poulie menée 9363 1

19.2 Poulie menée 9363 1

20 Vis CHC M8x20 - 4

21 Vis CHC M10x15 - 3

22 Rondelle Grower D10 - 5

23 Vis TFB PZ2 3.9x16 079958 2

24 Vis CHC M10x30 - 2

25 Vis CHC M4x20 - 4

Ce plan ne peut être reproduit ou communiqué à des tiers sans notre autorisation écrite

Matière : 1:10

GGX_9346
9346

-
Rep Date Rev Ver App

Tol Gén : Echelle :
Dessiné

Vérifié
Approuvé
Code n° Date

0 20/09/2016 NL Original

NL 20/09/2016

Flèche de GIGAMIX

9388



CAJÓN ELÉCTRICO

REF NOMENCLATURA

9390 CAJA + P.E. 
9390.2 SCATOLA INOX (VELOCIDAD 1 + VELOCIDAD 2 + VELOCIDAD VARIABLE) 
9390.I SCATOLA INOX (VELOCIDAD VARIABLE) 
9391 MOTOR CONTACTADOR 
9391.1 MOTOR TRIFASICO CONTACTADOR 220V 
9391.2 MOTOR MONOFASICO CONTACTADOR 220-240V 
9392 VARIADOR TRI 400V + N 2.2 KW 
9392.1 VARIADOR TRI 240V 2.2 KW 
9392.2 VARIADOR MONO 240V 2.2 KW 
9393 CONECTOR 
9394 BOTON PULSADOR PARA PARAR 
9395 BOTON PARO DE URGENCIA 
9396 PILOTO PUESTA EN MARCHA 
9397 BOTON PULSADOR PUESTA EN MARCHA 
9399 CAJON + PE 
93991 RELAIS TERMICO 
93992 CIRCUITO DE MANDO GIGAMIX 
93993 CABLE DE ALIMENTACION TRIFASICO 
93993.1 CABLE DE ALIMENTACION TRIFASICO SIN NEUTRO
93993.2 CABLE DE ALIMENTACION MONOFASICO 
93994 CIRCUITO DE MANDO GIGAMIX (VELOCIDAD 1 + VELOCIDAD 2 + VELOCIDAD VARIABLE) 
ETIQ0023 ETIQUETA GIGAMIX CON VARIADOR 
ETIQ0052 ETIQUETA DE UTILIZACION 
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ESQUEMA - NOMENCLATURA



9330

9333

TB012

Ce plan ne peut être reproduit ou communiqué à des tiers sans notre autorisation écrite

PLAN N°:

Code n°
Approuvé
Vérifié
Dessiné

Date

Echelle :Tol Gén :Matière :
Rep Dates Rev Ver App Modifications 13/12/2016

Ensemble pied démontable

13/12/2016 Original0

-
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9350 - CONJUNTO PIE SI CAMPANA

REF NOMENCLATURA

0621 RODAMIENTO INFERIOR O SUPERIOR 
0633 RODAMIENTO 
0772 CIRCLIPS PIE TRITURADOR GIGAMIX X 2 
0792 ANILLO ELASTICO PALIER SUPERIOR 
079911 ANILLO ELASTICO CASQUILLO 
9360 PALIER, TUBO BRAZO Y CASQUILLO 
9361 ARBOL 

REF NOMENCLATURA

9330 Pie superior desmontable
9333 Pie inferior desmontable
TB012 Campana de protección

9050

ESQUEMA - NOMENCLATURA

Para las versionses TB008 y TB009.
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9330 - PIE SUPERIOR DESMONTABLE

REF NOMENCLATURA

0633 RODAMIENTO 
0792 ANILLO ELASTICO PALIER SUPERIOR 
079911 ANILLO ELASTICO CASQUILLO 
9331 PALIER, TUBO BRAZO Y CASQUILLO 
9332 ARBOL 

9333 -  PIE INFERIOR DESMONTABLE

REF NOMENCLATURA

0633 RODAMIENTO 
0639 JUNTA TORICA 42 X 2.5 
0791 ANILLO ELASTICO PARA TOPE FRENO 
079911 ANILLO ELASTICO CASQUILLO 
9334 ARBOL 
9335 TUBO BRAZO Y CASQUILLO 

9333

9330

ESQUEMA - NOMENCLATURA



TB012 -  CAMPANA

REF NOMENCLATURA

0618 JUNTA TORICA 

0639 JUNTA TORICA 42 X 2.5 

0640 JUNTA TORICA 34 X 2 

0649 RODAMIENTOS 

0662 ANILLO DE ESTANQUEIDAD 

0790 EMPUNADERA DE TORCEDURA 

089912 PALIER INFERIOR (PARA ATORNILLAR) 

089926 BRIDA PORTA ANILLO 

1485 KIT DE DESMONTAJE PARA LA HERRAMIENTA GIGAMIX

9302 TAPA PROTECTORA

9349 CONJUNTO AGUILON 

9356 CUCHILLA GIGAMIX 

9357 ARBOL SOPORTE CICHILLA + RODIAMENTO + ACOPLAMIENTO + CLIPS 

9358 CAMPANA DE PROTECCION SOLA 

9359 TORNILLOS PARA MONTAJE CAMPANA 
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Para las versionses TB001 /  TB002 / TB005 / TB006 / TB020 y TB021.

ESQUEMA - NOMENCLATURA

0649

0639

089912

9358

0618
089926

0662
93594x

9356

0640

0790

9357

1485

1485

9302 A

A

 1
61

 

 1
09

 

 1
21

 
 1

33
 

 280 

COUPE A-A

 280 

 1
33

 

0618

0639

0640

0662

0649

93594x

0790

9349 - kit d'étanchéité

Code_vente Code_Achat Designation Quantité
0618 0618 Joint torique 30x3 1
0639 0639 Joint 42x2.5 1
0640 0640 Joint 1
0662 0662 Joint à lèvre 1
9359 0796 Vis TF PZ2 M6x20 4
9358 08991 Cloche de protection 1
9357 - Arbre porte couteau + roulement +accouplement + circlip 1

08994V 08994V Axe d'arbre 1
089947.V 089947.V Cage d'accouplement 1

0790 0790 Anneau élastique pour arbre 1
0744 0744 Goupille 3x20 1
0649 0649 Roulement 1

089912 089912 Palier inférieur à visser 1
089926 089926 Bride porte-bague 1

9356 08993ST Couteau GIGAMIX 1
9302 Bouchon de protection 1

Code_vente Designation QTE
08994V Axe d'arbre 1

089947.V Cage d'accouplement 1
0790 Anneau élastique pour arbre 1
0744 Goupille 3x20 1
0649 Roulement 1

No. ARTICLE Designation Code_vente QTE
1 Joint torique 30x3 0618 1
2 Joint 42x2.5 0639 1
3 Joint 0640 1
4 Joint à lèvre 0662 1
5 Vis TF PZ2 M6x20 9359 4
6 Cloche de protection 9358 1

7 Arbre porte couteau + roulement +accouplement + 
circlip 9357 1

7.1 Axe d'arbre 08994V 1
7.2 Cage d'accouplement 089947.V 1
7.3 Anneau élastique pour arbre 0790 1
7.4 Goupille 3x20 0744 1
7.5 Roulement 0649 1
8 Palier inférieur à visser 089912 1
9 Bride porte-bague 089926 1
10 Couteau GIGAMIX 9356 1
11 Clé de démontage de cloche 1485 1
12 Clé d'axe GIGAMIX 1485 1
13 Bouchon de protection 9302 1

Ce plan ne peut être reproduit ou communiqué à des tiers sans notre autorisation écrite

Matière : 1:10
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TB012
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Rep Date Rev Ver App

Tol Gén : Echelle :
Dessiné

Vérifié
Approuvé
Code n° Date

0 02/06/2015 NL Original

NL 02/06/2015

Cloche couteau GIGAMIX - 
TB012

-

0649

0639

089912

9358

0618
089926

0662
93594x

9356

0640

0790

9357

1485

1485

9302 A
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 1
61
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 1
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 280 

COUPE A-A

 280 

 1
33

 

0618

0639

0640

0662

0649

93594x

0790

9349 - kit d'étanchéité

Code_vente Code_Achat Designation Quantité
0618 0618 Joint torique 30x3 1
0639 0639 Joint 42x2.5 1
0640 0640 Joint 1
0662 0662 Joint à lèvre 1
9359 0796 Vis TF PZ2 M6x20 4
9358 08991 Cloche de protection 1
9357 - Arbre porte couteau + roulement +accouplement + circlip 1

08994V 08994V Axe d'arbre 1
089947.V 089947.V Cage d'accouplement 1

0790 0790 Anneau élastique pour arbre 1
0744 0744 Goupille 3x20 1
0649 0649 Roulement 1

089912 089912 Palier inférieur à visser 1
089926 089926 Bride porte-bague 1

9356 08993ST Couteau GIGAMIX 1
9302 Bouchon de protection 1

Code_vente Designation QTE
08994V Axe d'arbre 1

089947.V Cage d'accouplement 1
0790 Anneau élastique pour arbre 1
0744 Goupille 3x20 1
0649 Roulement 1

No. ARTICLE Designation Code_vente QTE
1 Joint torique 30x3 0618 1
2 Joint 42x2.5 0639 1
3 Joint 0640 1
4 Joint à lèvre 0662 1
5 Vis TF PZ2 M6x20 9359 4
6 Cloche de protection 9358 1

7 Arbre porte couteau + roulement +accouplement + 
circlip 9357 1

7.1 Axe d'arbre 08994V 1
7.2 Cage d'accouplement 089947.V 1
7.3 Anneau élastique pour arbre 0790 1
7.4 Goupille 3x20 0744 1
7.5 Roulement 0649 1
8 Palier inférieur à visser 089912 1
9 Bride porte-bague 089926 1
10 Couteau GIGAMIX 9356 1
11 Clé de démontage de cloche 1485 1
12 Clé d'axe GIGAMIX 1485 1
13 Bouchon de protection 9302 1

Ce plan ne peut être reproduit ou communiqué à des tiers sans notre autorisation écrite

Matière : 1:10

GGX_TB012
TB012

-
Rep Date Rev Ver App

Tol Gén : Echelle :
Dessiné

Vérifié
Approuvé
Code n° Date

0 02/06/2015 NL Original

NL 02/06/2015

Cloche couteau GIGAMIX - 
TB012

-

9349 - KIT DE ESTANQUEIDAD
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TB013 -  PIE PASAPURÉ

0790

0618

0649

0639

089912

08999945

93594x

08999944

0662

0640

9357

1485

9302

1485
 2

50
 

 2
22

 

 16
5 

No. ARTICLE Designation Code_Achat Code_vente QTE
1 Cloche d'outil purée 08999945 08999945 1
2 Hélice d'outil purée 08999944 08999944 1
3 Arbre porte couteau + roulement +accouplement + circlip - 9357 1

3.1 Axe d'arbre 08994V 08994V 1
3.2 Cage d'accouplement 089947.V 089947.V 1
3.3 Anneau élastique pour arbre 0790 0790 1
3.4 Goupille 3x20 0744 0744 1
3.5 Roulement 0649 0649 1
4 Palier inférieur à visser 089912 089912 1
5 Joint à lèvre 0662 0662 1
6 Joint 42x2.5 0639 0639 1
7 Joint torique 30x3 0618 0618 1
8 Joint 0640 0640 1
9 Vis M6x20 - 9359 4

Ce plan ne peut être reproduit ou communiqué à des tiers sans notre autorisation écrite

Matière : 1:2

GGX_TB013

TB013

-
Rep Date Rev Ver App

Tol Gén : Echelle :
Dessiné

Vérifié
Approuvé
Code n° Date

0 06/12/2017 NL Original

NL 06/12/2017

Outil presse-purée 
GIGAMIX

PLAN N° :

REF NOMENCLATURA

0618 JUNTA TORICA 

0639 JUNTA TORICA 42 X 2.5 

0640 JUNTA TORICA 34 X 2 

0649 RODAMIENTOS 

0790 EMPUNADERA DE TORCEDURA 

089912 PALIER INFERIOR (PARA ATORNILLAR) 

08999944 HELICE PRESSAPURE GIGAMIX 

08999945 PRESSAPURE CAMPANA 

1485 KIT DE DESMONTAJE PARA LA HERRAMIENTA GIGAMIX

9302 TAPA PROTECTORA

9357 ARBOL SOPORTE CICHILLA + RODIAMENTO + 
ACOPLAMIENTO + CLIPS 

9359 TORNILLOS PARA MONTAJE CAMPANA 

ESQUEMA - NOMENCLATURA



TB013 -  PIE PASAPURÉ TB004 - BLENDER GIGAMIX

REF NOMENCLATURA

0639 JUNTA TORICA 42 X 2.5 

0649 RODAMIENTOS 

0665 RETEN DE GRASA 

0790 EMPUNADERA DE TORCEDURA 

079977 ANILLO ELASTICO  

08999920 MARTILLO 

08999921 CAMPANA BLENDER 

1485 KIT DE DESMONTAJE PARA LA HERRAMIENTA GIGAMIX

9302 TAPA PROTECTORA

9348 KIT DE ESTANQUEIDAD ACC BLENDER GIGAMIX 

9357 ARBOL SOPORTE CICHILLA + RODIAMENTO + ACOPLAMIENTO + CLIPS 
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9357

0639

08999921

079977

0665

08999920

1485

1485

9302

A

A

 6
3,

7 
 9

2,
7 

 1
20

,7
 

 98 

COUPE A-A
ECHELLE 1 : 2

 98 

 9
3 

089947.V

0744

0649

0790

9357

0649

0639

0665

0790

079977

9348

No. ARTICLE Designation Code_vente QTE
1 Cloche blender 08999921 1
2 Marteau 08999920 1
3 Anneau élestique D35 079977 1
4 Arbre porte couteau + roulement +accouplement + circlip C9357 1

4.1 Axe d'arbre 08994V 1
4.2 Cage d'accouplement C089947.V 1
4.3 Anneau élastique pour arbre C0790 1
4.4 Goupille 3x20 C0744 1
4.5 Roulement C0649 1
5 Joint torique 42x2.5 0639 1
6 Joint à lèvre 0665 1
7 Clé de démontage de cloche 1485 1
8 Clé d'axe GIGAMIX 1485 1
9 Bouchon de protection 9302 1

Ce plan ne peut être reproduit ou communiqué à des tiers sans notre autorisation écrite

Matière : 1:2

GGX_TB004
TB004
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Rep Date Rev Ver App

Tol Gén : Echelle :
Dessiné

Vérifié
Approuvé
Code n° Date

0 20/09/2016 NL Original

NL 20/09/2016

Cloche BLENDER GIGAMIX

ESQUEMA - NOMENCLATURA



TB030 -  DYNA BOMBA

REF NOMENCLATURA

08999930 ESTRIBO DERECHO 

08999931 ESTRIBO DERECHO 

08999932 TAPO MACHO 3/4 INOXIDABLE 

08999933 REDUCCION FEMININO INOXIDABLE 3/4 

08999935 BISAGRA DE BOMBA 

08999936 ROSCA MACHO 3/4 

08999937 ROSCA CAM LEVA ESTRIADA DN19 

08999939 ROSCA APROPRIADO 3/4 LEVA ESTRIADA 

08999940 ABRAZADERA CON CEMALLERA INOXIDABLE 25-32 

08999941 PISTOLA DE BOMBA 

9347 PESTILLO DE BOMBA + ARANDELA + TUERCA DE MARIP MARIPOSA 

TB040 PISTOLA GIGAMIX 

TB045 MANGUERA 

TB047 TUBO CON DOS ACOPLAMIENTOS A CAM (2,5M)
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TB030 TB040

ESQUEMA - NOMENCLATURA



TB030 -  DYNA BOMBA

 4
10

 

 170 

9389

93861

089947.V

0649

0639

089986

0790
0649

079977

0665

089996
9389

ITEM NO. Designation Code_vente QTY.
1 Outil fouet 93861 1

1.1 Moyeu d'outil fouet - 1
1.2 Barillet de fouet boule - 1
1.3 Brin de mono-fouet - 4
1.4 Vis sans tête M12 - 1
2 Pied de fouet boule direct 9389 1

2.1 Arbre de transmission 089996 1
2.1.1 Axe d'arbre de sortie - 1
2.1.2 Cage d'accouplement 089947.V 1
2.1.3 Roulement 0649 1
2.1.4 Goupille 3x20 0744 1
2.2 Roulement 0649 1
2.3 Anneau élastique pour arbre 0790 1
2.4 Douille pour fouet 089986 1
2.5 Anneau élestique D35 079977 1
2.6 Joint 42x2.5 0639 1
2.7 Joint à lèvre 0665 1

Ce plan ne peut être reproduit ou communiqué à des tiers sans notre autorisation écrite

Matière : 1:5

GGX_TB014

TB014
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Rep Date Rev Ver App

Tol Gén : Echelle :
Dessiné
Vérifié
Approuvé
Code n° Date

0 02/08/2019 NL Original
NL 02/08/2019

Fouet boule direct 
GIGAMIX PLAN N° :

TB014 -  BATIDOR GIGAMIX

REF NOMENCLATURA

0639 JUNTA TORICA 42 X 2.5 

0649 RODAMIENTOS 

0665 RETEN DE GRASA 

0790 EMPUNADERA DE TORCEDURA 

079977 ANILLO ELASTICO  

089947.V ACOPLAMIENTO

089986 CASO MASCULINO

089996 EJES DE SALIDA

93861 VARILLAS

9389 PIE DE VARILLAS
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ESQUEMA - NOMENCLATURA



CERTIFICADO DE GARANTIA

DYNAMIC FRANCE S.A.S.

S.A.S. au capital de 216.780 Euros - RCS 416 450 435 - La 
Roche-sur-Yon

518 rue Léo Baekeland – B.P.57

85290 Mortagne-sur-Sèvre Cedex - FRANCE

Tel. +33 (0)2 51 63 02 72 

Fax : +33 (0)2 51 63 02 73

E-mail : contact@dynamicmixers.com

www.dynamicmixers.com

Sello del vendedor

 Hotel, Posada

 Restaurante

 Cafetaría

 Pastelería

 Heladería

 Hospital

 Otro

•  Nombre del usuario

• Dirección

• Ciudad

• Código postal

• Teléfono




